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NARÏ IÂZENIÂ VLAÂ DY

ze dne 17. brÏezna 1999

o stanovenõÂ zpuÊ sobu uÂhrady naÂkladuÊ souvisejõÂcõÂch s vedenõÂm a aktualizacõÂ

bonitovanyÂch puÊ dneÏ ekologickyÂch jednotek a naÂkladuÊ spojenyÂch s oceneÏnõÂm veÏcõÂ,

identifikacõÂ parcel a vymeÏrÏenõÂm pozemkuÊ

VlaÂda narÏizuje k provedenõÂ zaÂkona cÏ. 284/1991
Sb., o pozemkovyÂch uÂpravaÂch a pozemkovyÂch uÂrÏa-
dech, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 38/1993 Sb. a zaÂkona cÏ. 217/
/1997 Sb.:

§ 1

NaÂklady na vedenõÂ a aktualizaci uÂdajuÊ o bonitova-
nyÂch puÊ dneÏ ekologickyÂch jednotkaÂch hradõÂ staÂt

a) prostrÏednictvõÂm rozpocÏtu Ministerstva zemeÏdeÏl-
stvõÂ, jde-li o vedenõÂ databaÂze bonitovanyÂch puÊ dneÏ
ekologickyÂch jednotek, vyÂstupy k urcÏovaÂnõÂ pruÊ -
meÏrneÂ ceny zemeÏdeÏlskeÂ puÊ dy v katastraÂlnõÂch uÂze-
mõÂch a poskytovaÂnõÂ informacõÂ z celostaÂtnõÂ data-
baÂze o bonitovanyÂch puÊ dneÏ ekologickyÂch jednot-
kaÂch1) v raÂmci staÂtnõÂ spraÂvy,

b) prostrÏednictvõÂm rozpocÏtuÊ okresnõÂch uÂrÏaduÊ , hlav-
nõÂho meÏsta Prahy a meÏst Brna, PlzneÏ a Ostravy,
jde-li o aktualizaci nebo o prÏõÂpravu podkladuÊ pro
aktualizaci bonitovanyÂch puÊ dneÏ ekologickyÂch
jednotek,

c) prostrÏednictvõÂm rozpocÏtu CÏ eskeÂho uÂrÏadu zemeÏ-
meÏrÏickeÂho a katastraÂlnõÂho, jde-li o poskytovaÂnõÂ

podkladuÊ pro aktualizaci a o zmeÏny uÂdajuÊ o boni-
tovanyÂch puÊ dneÏ ekologickyÂch jednotkaÂch v katas-
tru nemovitostõÂ.

§ 2

NezbytneÂ naÂklady spojeneÂ s oceneÏnõÂm veÏcõÂ, iden-
tifikacõÂ parcel a vymeÏrÏenõÂm pozemkuÊ hradõÂ staÂt2) pro-
strÏednictvõÂm rozpocÏtuÊ okresnõÂch uÂrÏaduÊ , hlavnõÂho meÏs-
ta Prahy a meÏst Brna, PlzneÏ a Ostravy.

§ 3

V rozpocÏtech okresnõÂch uÂrÏaduÊ , hlavnõÂho meÏsta
Prahy a meÏst Brna, PlzneÏ a Ostravy se k zabezpecÏenõÂ
uÂhrady naÂkladuÊ spojenyÂch s aktualizacõÂ bonitovanyÂch
puÊ dneÏ ekologickyÂch jednotek podle § 1 põÂsm. b) a naÂ-
kladuÊ podle § 2 pouzÏõÂvaÂ dotace urcÏenaÂ pro tento uÂcÏel
ve staÂtnõÂm rozpocÏtu CÏ eskeÂ republiky pro pozemkoveÂ
uÂrÏady na danyÂ kalendaÂrÏnõÂ rok.

§ 4

Toto narÏõÂzenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

PrÏedseda vlaÂdy:

Ing. Zeman v. r.

Ministr zemeÏdeÏlstvõÂ:

Ing. Fencl v. r.
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1) § 2 vyhlaÂsÏky cÏ. 327/1998 Sb., kterou se stanovõÂ charakteristika bonitovanyÂch puÊ dneÏ ekologickyÂch jednotek a postup pro
jejich vedenõÂ a aktualizaci.

2) § 12 põÂsm. j) zaÂkona cÏ. 284/1991 Sb., o pozemkovyÂch uÂpravaÂch a pozemkovyÂch uÂrÏadech, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 217/1997 Sb.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 23. zaÂrÏõÂ 1997 byla v JeruzaleÂmeÏ podepsaÂna Dohoda mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou StaÂtu Izrael o vzaÂjemneÂ podporÏe a ochraneÏ investic.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident republiky Dohodu ratifikoval.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 12 odst. 1 dne 16. brÏezna 1999.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ, lze
nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou StaÂtu Izrael

o vzaÂjemneÂ podporÏe a ochraneÏ investic

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda StaÂtu Izrael (daÂle
jen ¹smluvnõÂ stranyª),

vedeny prÏaÂnõÂm zintenzivnit hospodaÂrÏskou spo-
lupraÂci k vzaÂjemneÂmu prospeÏchu obou zemõÂ,

majõÂce v uÂmyslu vytvorÏit prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro
veÏtsÏõÂ investice investoruÊ jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany a

uznaÂvajõÂce, zÏe vzaÂjemnaÂ podpora a ochrana inves-
tic na zaÂkladeÏ teÂto dohody povede k povzbuzenõÂ pod-
nikatelskeÂ iniciativy a zvyÂsÏõÂ prosperitu v obou staÂtech,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto dohody:

1. Pojem ¹investiceª znamenaÂ kazÏdou majetkovou
hodnotu investovanou v souvislosti s hospodaÂrÏskyÂmi
aktivitami investorem jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem druheÂ
smluvnõÂ strany a zahrnuje zejmeÂna, nikoli vsÏak vyÂ-
lucÏneÏ:

a) movityÂ a nemovityÂ majetek, jakozÏ i jakaÂkoli jinaÂ
veÏcnaÂ praÂva vztahujõÂcõÂ se k jakeÂmukoli druhu ma-
jetku, jako jsou hypoteÂky, zaÂstavy, zaÂruky a po-
dobnaÂ praÂva;

b) praÂva plynoucõÂ z akciõÂ, dluhopisuÊ a jinyÂch druhuÊ
uÂcÏastõÂ ve spolecÏnostech;

c) peneÏzÏnõÂ pohledaÂvky a naÂroky na jakeÂkoli plneÏnõÂ
majõÂcõÂ hospodaÂrÏskou hodnotu souvisejõÂcõÂ s inves-
ticõÂ;

d) praÂva z oblasti dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ vcÏetneÏ autor-
skyÂch praÂv, praÂv z ochrannyÂch znaÂmek, patentuÊ ,

pruÊ myslovyÂch vzoruÊ , technickyÂch postupuÊ ,
know-how, obchodnõÂch tajemstvõÂ, obchodnõÂch
jmen a goodwill, spojenaÂ s investicõÂ;

e) licence vyplyÂvajõÂcõÂ ze zaÂkona nebo ze smluvnõÂho
ujednaÂnõÂ vcÏetneÏ licencõÂ k pruÊ zkumu, kultivaci,
teÏzÏbeÏ nebo vyuzÏitõÂ prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .

2. ZmeÏna formy, v nõÂzÏ jsou hodnoty investovaÂny
nebo reinvestovaÂny v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem
smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ je investice uskutecÏ-
neÏna, nemaÂ vliv na jejich charakter jako investice ve
smyslu teÂto dohody.

3. Pojem ¹investorª znamenaÂ:

(i) pokud jde o cÏeskeÂ investory ve StaÂteÏ Izrael:

a) fyzickeÂ osoby, ktereÂ jsou obcÏany CÏ eskeÂ repu-
bliky v souladu s jejõÂmi zaÂkony a ktereÂ nejsou
zaÂrovenÏ obcÏany nebo osobami trvale bydlõÂcõÂmi
ve StaÂtu Izrael v souladu s jeho zaÂkony; nebo

b) praÂvnickeÂ osoby zaregistrovaneÂ nebo zrÏõÂzeneÂ
v souladu s cÏeskyÂmi zaÂkony a majõÂcõÂ sveÂ trvaleÂ
sõÂdlo na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky;

(ii) pokud jde o izraelskeÂ investory v CÏ eskeÂ republice:

a) fyzickeÂ osoby, ktereÂ jsou obcÏany StaÂtu Izrael
v souladu s jeho zaÂkony a ktereÂ zaÂrovenÏ nejsou
obcÏany CÏ eskeÂ republiky v souladu s jejõÂmi zaÂ-
kony; nebo

b) praÂvnickeÂ osoby zaregistrovaneÂ nebo zrÏõÂzeneÂ
v souladu s izraelskyÂmi zaÂkony a majõÂcõÂ sveÂ
sõÂdlo na uÂzemõÂ StaÂtu Izrael.

4. Pojem ¹vyÂnosyª znamenaÂ cÏaÂstky plynoucõÂ z in-
vestice a zahrnuje zejmeÂna, nikoli vsÏak vyÂlucÏneÏ, divi-
dendy, zisk, uÂroky, prÏõÂruÊ stky kapitaÂlu, licencÏnõÂ nebo
jineÂ poplatky.
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5. Pojem ¹uÂzemõÂª znamenaÂ:

(i) ve vztahu k CÏ eskeÂ republice uÂzemõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky, kde CÏ eskaÂ republika vykonaÂvaÂ svoji svrcho-
vanost, svrchovanaÂ praÂva nebo jurisdikci;

(ii) ve vztahu ke StaÂtu Izrael uÂzemõÂ StaÂtu Izrael vcÏetneÏ
teritoriaÂlnõÂho morÏe, vyÂlucÏnyÂch ekonomickyÂch
zoÂn a kontinentaÂlnõÂho sÏelfu, kde StaÂt Izrael vyko-
naÂvaÂ svrchovanost, svrchovanaÂ praÂva nebo juris-
dikci v souladu s mezinaÂrodnõÂm praÂvem.

CÏ laÂ nek 2

Podpora a ochrana investic

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude na sveÂm uÂzemõÂ
podporovat a vytvaÂrÏet prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro investi-
ce investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany a, v souladu se
svyÂmi pravomocemi vyplyÂvajõÂcõÂmi ze zaÂkona, bude ta-
koveÂ investice prÏipousÏteÏt.

2. InvesticõÂm uskutecÏneÏnyÂm investory jedneÂ
smluvnõÂ strany bude poskytnuto na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ zachaÂzenõÂ a budou
se teÏsÏit plneÂ ochraneÏ a bezpecÏnosti na tomto uÂzemõÂ.
ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nebude na sveÂm uÂzemõÂ jakkoli
zasahovat neprÏimeÏrÏenyÂmi nebo diskriminacÏnõÂmi opa-
trÏenõÂmi do rÏõÂzenõÂ, udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ, vyuzÏitõÂ nebo na-
klaÂdaÂnõÂ s investicemi investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 3

NaÂrodnõÂ zachaÂzenõÂ a dolozÏka nejvysÏsÏõÂch vyÂhod

1. ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nepodrobõÂ na sveÂm
uÂzemõÂ investice a vyÂnosy investoruÊ druheÂ smluvnõÂ
strany zachaÂzenõÂ, ktereÂ je meÂneÏ prÏõÂzniveÂ nezÏ to, ktereÂ
poskytuje investicõÂm a vyÂnosuÊ m svyÂch vlastnõÂch inves-
toruÊ nebo investicõÂm a vyÂnosuÊ m investoruÊ jakeÂhokoli
trÏetõÂho staÂtu.

2. ZÏ aÂdnaÂ smluvnõÂ strana nepodrobõÂ na sveÂm
uÂzemõÂ investory druheÂ smluvnõÂ strany, pokud jde o rÏõÂ-
zenõÂ, udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ, vyuzÏitõÂ nebo naklaÂdaÂnõÂ s jejich
investicemi a vyÂnosy, zachaÂzenõÂ, ktereÂ je meÂneÏ prÏõÂzniveÂ
nezÏ to, ktereÂ poskytuje svyÂm vlastnõÂm investoruÊ m
nebo investoruÊ m jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu.

3. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 nelze vyklaÂdat tak,
zÏe zavazujõÂ jednu smluvnõÂ stranu poskytnout investo-
ruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany prospeÏch plynoucõÂ z jakeÂho-
koli zachaÂzenõÂ, vyÂhod nebo vyÂsad vyplyÂvajõÂcõÂch z:

a) jakeÂkoli mezinaÂrodnõÂ dohody nebo ujednaÂnõÂ tyÂka-
jõÂcõÂch se zcela nebo prÏevaÂzÏneÏ zdaneÏnõÂ nebo jakeÂ-
hokoli domaÂcõÂho zaÂkonodaÂrstvõÂ tyÂkajõÂcõÂho se
zcela nebo prÏevaÂzÏneÏ zdaneÏnõÂ; nebo

b) jakeÂkoli existujõÂcõÂ nebo budoucõÂ celnõÂ, hospodaÂrÏ-
skeÂ nebo meÏnoveÂ unie, dohody o zoÂneÏ volneÂho
obchodu nebo jakeÂkoli podobneÂ mezinaÂrodnõÂ do-
hody, jejichzÏ cÏlenem smluvnõÂ strana je nebo se
muÊ zÏe staÂt.

CÏ laÂ nek 4

NaÂhrada za ztraÂty

1. InvestoruÊ m jedneÂ smluvnõÂ strany, jejichzÏ inves-
tice na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany utrpõÂ ztraÂty naÂsled-
kem vaÂlky nebo jineÂho ozbrojeneÂho konfliktu, revo-
luce, vyÂjimecÏneÂho stavu, obcÏanskyÂch nepokojuÊ nebo
jinyÂch takovyÂch podobnyÂch udaÂlostõÂ na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany, bude poskytnuto druhou smluvnõÂ stra-
nou, pokud jde o naÂhradu, odsÏkodneÏnõÂ, vyrovnaÂnõÂ
nebo jineÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ, zachaÂzenõÂ ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂ
nezÏ to, ktereÂ druhaÂ smluvnõÂ strana poskytne svyÂm
vlastnõÂm investoruÊ m nebo investoruÊ m jakeÂhokoli trÏe-
tõÂho staÂtu. VyÂsledneÂ platby budou volneÏ prÏevoditelneÂ
ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ bez prodlenõÂ.

2. Bez ohledu na odstavec 1 tohoto cÏlaÂnku bude
investoruÊ m jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ v jakyÂchkoli si-
tuacõÂch uvedenyÂch ve zmõÂneÏneÂm odstavci utrpõÂ ztraÂty
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany spocÏõÂvajõÂcõÂ v:

a) zabavenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo
orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany; nebo

b) znicÏenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo
orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany, ktereÂ nebylo zpuÊ so-
beno bojovyÂmi akcemi nebo nebylo vyvolaÂno ne-
zbytnostõÂ situace,

poskytnuta naÂhrada nebo odpovõÂdajõÂcõÂ vyrovnaÂnõÂ. VyÂ-
sledneÂ platby budou volneÏ prÏevoditelneÂ ve volneÏ smeÏ-
nitelneÂ meÏneÏ bez prodlenõÂ.

CÏ laÂ nek 5

VyvlastneÏnõÂ

1. Investice investoruÊ ktereÂkoli ze smluvnõÂch
stran nebudou znaÂrodneÏny, vyvlastneÏny nebo podro-
beny opatrÏenõÂm majõÂcõÂm stejnyÂ uÂcÏinek jako znaÂrodneÏnõÂ
nebo vyvlastneÏnõÂ (daÂle jen ¹vyvlastneÏnõÂª) na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany, s vyÂjimkou vyvlastneÏnõÂ ve ve-
rÏejneÂm zaÂjmu tyÂkajõÂcõÂm se vnitrostaÂtnõÂch potrÏeb teÂto
smluvnõÂ strany, provedeneÂho na nediskriminacÏnõÂm zaÂ-
kladeÏ, postupem, kteryÂ je v souladu s platnyÂm praÂvem,
a oproti okamzÏiteÂ, prÏimeÏrÏeneÂ a uÂcÏinneÂ naÂhradeÏ. TakovaÂ
naÂhrada se bude rovnat trzÏnõÂ hodnoteÏ vyvlastneÏneÂ in-
vestice bezprostrÏedneÏ prÏed vyvlastneÏnõÂm nebo prÏed
tõÂm, nezÏ se hrozõÂcõÂ vyvlastneÏnõÂ stalo obecneÏ znaÂmyÂm,
podle toho, co nastane drÏõÂve, bude zahrnovat uÂrok do
data platby, bude vyplacena bez prodlenõÂ, bude uÂcÏinneÏ
realizovatelnaÂ a volneÏ prÏevoditelnaÂ ve volneÏ smeÏnitelneÂ
meÏneÏ.

2. DotcÏenõÂ investorÏi majõÂ praÂvo, v souladu se zaÂ-
kony smluvnõÂ strany provaÂdeÏjõÂcõÂ vyvlastneÏnõÂ, na neod-
kladneÂ posouzenõÂ sveÂho prÏõÂpadu a ohodnocenõÂ sveÂ in-
vestice soudnõÂmi nebo jinyÂmi nezaÂvislyÂmi orgaÂny teÂto
smluvnõÂ strany v souladu s principy stanovenyÂmi
v tomto cÏlaÂnku.
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CÏ laÂ nek 6

PrÏevod investic a vyÂnosuÊ

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana, pokud jde o investice,
zarucÏõÂ investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany neomezenyÂ
prÏevod jejich investic a vyÂnosuÊ v souladu s naÂsledujõÂ-
cõÂmi principy:

a) PrÏevody budou provedeny bez prodlenõÂ ve smeÏ-
nitelneÂ meÏneÏ, ve ktereÂ byl kapitaÂl puÊ vodneÏ inves-
tovaÂn, nebo v jakeÂkoli jineÂ smeÏnitelneÂ meÏneÏ od-
souhlaseneÂ investorem a prÏõÂslusÏnou smluvnõÂ stra-
nou za prÏedpokladu, zÏe investor splnil vsÏechny sveÂ
danÏ oveÂ povinnosti a zÏe prÏevod je v souladu s devi-
zovyÂmi prÏedpisy smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ
byla investice uskutecÏneÏna.

b) V prÏõÂpadeÏ, zÏe devizoveÂ prÏedpisy jedneÂ smluvnõÂ
strany se zmeÏnõÂ, zarucÏõÂ tato smluvnõÂ strana, zÏe
takoveÂ zmeÏny se neprÏõÂzniveÏ nedotknou praÂv na
prÏevod investic a vyÂnosuÊ podle praÂvnõÂ uÂpravy
platneÂ v dobeÏ uskutecÏneÏnõÂ investice. JestlizÏe vsÏak
uvedeneÂ zmeÏny poskytnou investicõÂm a vyÂnosuÊ m
prÏõÂzniveÏjsÏõÂ podmõÂnky, nezÏ ktereÂ platily v dobeÏ
uskutecÏneÏnõÂ investice, pouzÏijõÂ se tyto prÏõÂzniveÏjsÏõÂ
podmõÂnky.

2. JestlizÏe nenõÂ odsouhlaseno investorem jinak,
prÏevody budou uskutecÏneÏny podle trzÏnõÂho smeÏnneÂho
kurzu k datu prÏevodu.

CÏ laÂ nek 7

RÏ esÏenõÂ sporuÊ z investic mezi smluvnõÂ stranou
a investorem

1. JakyÂkoli spor, kteryÂ muÊ zÏe vzniknout mezi in-
vestorem jedneÂ smluvnõÂ strany a druhou smluvnõÂ stra-
nou v souvislosti s investicõÂ uskutecÏneÏnou na uÂzemõÂ
teÂto druheÂ smluvnõÂ strany, bude prÏedmeÏtem jednaÂnõÂ
mezi stranami ve sporu.

2. JestlizÏe jakyÂkoli spor mezi investorem jedneÂ
smluvnõÂ strany a druhou smluvnõÂ stranou nemuÊ zÏe byÂt
takto vyrÏesÏen ve lhuÊ teÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ , je investor opraÂv-
neÏn prÏedlozÏit spor:

a) prÏõÂslusÏneÂmu soudu smluvnõÂ strany, na jejõÂmzÏ
uÂzemõÂ byla investice uskutecÏneÏna; nebo

b) MezinaÂrodnõÂmu strÏedisku pro rÏesÏenõÂ sporuÊ z inves-
tic (ICSID) s prÏihleÂdnutõÂm k pouzÏitelnyÂm ustano-
venõÂm UÂ mluvy o rÏesÏenõÂ sporuÊ z investic mezi staÂty
a obcÏany jinyÂch staÂtuÊ , otevrÏeneÂ k podpisu ve Wa-
shingtonu D. C. 18. brÏezna 1965; nebo

c) rozhodci nebo mezinaÂrodnõÂmu rozhodcÏõÂmu sou-
du zrÏõÂzeneÂmu ad hoc odsouhlaseneÂmu stranami ve
sporu. RozhodcÏõÂ soud bude ustaven podle princi-
puÊ obsazÏenyÂch v cÏlaÂnku 8.

3. VsÏechny rozhodcÏõÂ naÂlezy budou konecÏneÂ a zaÂ-
vazneÂ pro strany ve sporu.

4. VsÏechny cÏaÂstky obdrzÏeneÂ nebo splatneÂ jakozÏto

vyÂsledek rÏesÏenõÂ sporu budou volneÏ prÏevoditelneÂ ve
volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ.

CÏ laÂ nek 8

Spory mezi smluvnõÂmi stranami

1. Spory mezi smluvnõÂmi stranami tyÂkajõÂcõÂ se vyÂ-
kladu nebo pouzÏitõÂ teÂto dohody by meÏly, pokud to
bude mozÏneÂ, byÂt vyrÏesÏeny jednaÂnõÂmi a konzultacemi.
Pokud si obeÏ strany tak prÏejõÂ, spor muÊ zÏe byÂt postou-
pen dvoustranneÂ komisi slozÏeneÂ ze zaÂstupcuÊ obou
smluvnõÂch stran.

2. Pokud spor mezi smluvnõÂmi stranami nemuÊ zÏe
byÂt tak vyrÏesÏen ve lhuÊ teÏ sÏesti (6) meÏsõÂcuÊ od oznaÂmenõÂ
sporu, bude na zÏaÂdost ktereÂkoli smluvnõÂ strany prÏed-
lozÏen rozhodcÏõÂmu soudu.

3. TakovyÂ rozhodcÏõÂ soud bude ustaven pro kazÏdyÂ
jednotlivyÂ prÏõÂpad naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem: Ve lhuÊ teÏ
dvou meÏsõÂcuÊ od obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti o rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ
kazÏdaÂ smluvnõÂ strana jmenuje jednoho cÏlena soudu.
Tito dva cÏlenoveÂ pak vyberou obcÏana trÏetõÂho staÂtu,
kteryÂ, za prÏedpokladu, zÏe staÂt udrzÏuje diplomatickeÂ
vztahy s obeÏma smluvnõÂmi stranami, bude se souhla-
sem obou smluvnõÂch stran jmenovaÂn prÏedsedou soudu.
PrÏedseda bude jmenovaÂn ve lhuÊ teÏ dvou meÏsõÂcuÊ ode dne
jmenovaÂnõÂ zbyÂvajõÂcõÂch dvou cÏlenuÊ .

4. Pokud ve lhuÊ taÂch uvedenyÂch v odstavci 3 to-
hoto cÏlaÂnku nebyla provedena nezbytnaÂ jmenovaÂnõÂ,
muÊ zÏe kteraÂkoli smluvnõÂ strana, neexistuje-li jakaÂkoli
jinaÂ dohoda, pozÏaÂdat prÏedsedu MezinaÂrodnõÂ obchodnõÂ
komory v ParÏõÂzÏi o provedenõÂ jakyÂchkoli nezbytnyÂch
jmenovaÂnõÂ. Je-li prÏedseda obcÏanem neÏktereÂ smluvnõÂ
strany nebo nemuÊ zÏe vykonat tento uÂkon z jineÂho duÊ -
vodu, bude o provedenõÂ nezbytnyÂch jmenovaÂnõÂ pozÏaÂ-
daÂn mõÂstoprÏedseda. Je-li takeÂ mõÂstoprÏedseda obcÏanem
neÏktereÂ smluvnõÂ strany nebo nemuÊ zÏe vykonat tento
uÂkon z jineÂho duÊ vodu, bude o provedenõÂ nezbytnyÂch
jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn sluzÏebneÏ nejstarsÏõÂ cÏlen.

5. RozhodcÏõÂ soud prÏijõÂmaÂ sveÂ rozhodnutõÂ veÏtsÏi-
nou hlasuÊ . TakoveÂ rozhodnutõÂ je zaÂvazneÂ pro obeÏ
smluvnõÂ strany. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana ponese naÂklady
sveÂho vlastnõÂho cÏlena rozhodcÏõÂho soudu a sveÂ uÂcÏasti
v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ; naÂklady prÏedsedy a ostatnõÂ vyÂdaje
budou hrazeny smluvnõÂmi stranami rovnyÂm dõÂlem.
RozhodcÏõÂ soud muÊ zÏe vsÏak ve sveÂm rozhodnutõÂ narÏõÂdit,
zÏe veÏtsÏõÂ podõÂl naÂkladuÊ ponese jedna ze dvou smluvnõÂch
stran, a tento naÂlez bude zaÂvaznyÂ pro obeÏ smluvnõÂ
strany. RozhodcÏõÂ soud urcÏõÂ svaÂ vlastnõÂ jednacõÂ pravidla.

CÏ laÂ nek 9

PostoupenõÂ praÂv

1. JestlizÏe jedna smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ
agentura (daÂle jen ¹prvnõÂ smluvnõÂ stranaª) provede
platbu podle odsÏkodneÏnõÂ poskytnuteÂho s ohledem na
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investici na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany (daÂle jen
¹druhaÂ smluvnõÂ stranaª), druhaÂ smluvnõÂ strana uznaÂ:

a) postoupenõÂ vsÏech praÂv a naÂrokuÊ odsÏkodnÏ ovaneÂ
strany prvnõÂ smluvnõÂ straneÏ na zaÂkladeÏ zaÂkona
nebo praÂvnõÂho ujednaÂnõÂ; a

b) zÏe prvnõÂ smluvnõÂ strana je opraÂvneÏna uplatnÏ ovat
takovaÂ praÂva a vymaÂhat takoveÂ naÂroky z titulu
postoupenõÂ praÂv ve stejneÂm rozsahu jako odsÏkod-
nÏ ovanaÂ strana.

2. PrvnõÂ smluvnõÂ strana bude mõÂt naÂrok za vsÏech
okolnostõÂ:

a) na stejneÂ zachaÂzenõÂ s ohledem na praÂva a zaÂvazky,
ktereÂ zõÂskala z titulu postoupenõÂ praÂv; a

b) na jakeÂkoli platby obdrzÏeneÂ v souladu s teÏmito
praÂvy a naÂroky,

stejneÏ, jako meÏla naÂrok na zachaÂzenõÂ a obdrzÏenõÂ plateb
odsÏkodnÏ ovanaÂ strana na zaÂkladeÏ teÂto dohody s ohledem
na danou investici a k nõÂ se vztahujõÂcõÂ vyÂnosy.

CÏ laÂ nek 10

PouzÏ itõÂ jinyÂch pravidel

JestlizÏe ustanovenõÂ zaÂkona neÏktereÂ smluvnõÂ strany
nebo zaÂvazky podle mezinaÂrodnõÂho praÂva existujõÂcõÂ
v soucÏasneÂ dobeÏ nebo prÏijateÂ v budoucnu mezi smluv-
nõÂmi stranami mimo tuto dohodu obsahujõÂ pravidla, at'
obecnaÂ nebo zvlaÂsÏtnõÂ, opravnÏ ujõÂcõÂ investice investoruÊ
druheÂ smluvnõÂ strany k zachaÂzenõÂ prÏõÂzniveÏjsÏõÂmu, nezÏ
je poskytovaÂno touto dohodou, budou mõÂt takovaÂ pra-
vidla, v rozsahu, ve ktereÂm jsou prÏõÂzniveÏjsÏõÂ, prÏednost
prÏed touto dohodou.

CÏ laÂ nek 11

PouzÏ itelnost Dohody

UstanovenõÂ teÂto dohody se pouzÏijõÂ na budoucõÂ
investice uskutecÏneÏneÂ investory jedneÂ smluvnõÂ strany
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany a takeÂ na investice exis-
tujõÂcõÂ v souladu s praÂvnõÂmi rÏaÂdy smluvnõÂch stran k datu
vstupu teÂto dohody v platnost.

CÏ laÂ nek 12

Vstup v platnost, trvaÂnõÂ a ukoncÏenõÂ

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana oznaÂmõÂ druheÂ smluvnõÂ
straneÏ splneÏnõÂ postupuÊ vyzÏadovanyÂch pro vstup teÂto
dohody v platnost. Tato dohoda vstoupõÂ v platnost
dnem pozdeÏjsÏõÂ notifikace.

2. Tato dohoda zuÊ stane v platnosti po dobu deseti
let. PoteÂ bude jejõÂ platnost pokracÏovat, dokud ne-
uplyne dvanaÂct meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy jedna smluvnõÂ
strana oznaÂmõÂ põÂsemneÏ druheÂ smluvnõÂ straneÏ ukoncÏenõÂ
platnosti Dohody. Pro investice uskutecÏneÏneÂ v dobeÏ
platnosti Dohody zuÊ stanou jejõÂ ustanovenõÂ uÂcÏinnaÂ po
dobu deseti let po datu ukoncÏenõÂ platnosti bez uÂjmy
budoucõÂmu pouzÏitõÂ pravidel obecneÂho mezinaÂrodnõÂho
praÂva.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏni,
podepsali tuto dohodu.

DaÂno ve dvojõÂm vyhotovenõÂ v JeruzaleÂmeÏ
dne 23. zaÂrÏõÂ 1997, cozÏ odpovõÂdaÂ 21. elul 5757, v cÏeskeÂm,
hebrejskeÂm a anglickeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ vsÏechny trÏi
texty jsou stejneÏ autentickeÂ. V prÏõÂpadeÏ rozdõÂlneÂho vyÂ-
kladu je rozhodujõÂcõÂ anglickyÂ text.

Za vlaÂdu Za vlaÂdu

CÏ eskeÂ republiky: StaÂtu Izrael:

JUDr. Karel KuÈ hnl v. r. Benjamin Netanyahu v. r.

ministr pruÊ myslu a obchodu prÏedseda vlaÂdy
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PrÏ õÂloha

PrÏi podpisu Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ repu-
bliky a vlaÂdou StaÂtu Izrael o vzaÂjemneÂ podporÏe a ochra-
neÏ investic se nõÂzÏe podepsanõÂ dohodli na naÂsledujõÂcõÂch
ustanovenõÂch, kteraÂ tvorÏõÂ nedõÂlnou soucÏaÂst uvedeneÂ do-
hody:

a) UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 cÏlaÂnku 3 nebudou vy-
klaÂdaÂna tak, zÏe zavazujõÂ StaÂt Izrael poskytnout
investoruÊ m CÏ eskeÂ republiky prospeÏch plynoucõÂ
z jakeÂhokoli zachaÂzenõÂ, vyÂhod nebo vyÂsad vyplyÂ-
vajõÂcõÂch z ustanovenõÂ cÏlaÂnku 6 obsazÏeneÂho v doho-
daÂch o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic uza-
vrÏenyÂch mezi vlaÂdou StaÂtu Izrael a mezi vlaÂdami
PolskeÂ repuliky, Mad'arskeÂ republiky a Rumunska
v roce 1991.

b) V prÏõÂpadeÏ, zÏe dohody s Polskou republikou, Ma-
d'arskou republikou a Rumunskem budou naÂlezÏiteÏ
zmeÏneÏny tak, zÏe tato prÏõÂloha se v duÊ sledku teÏchto
zmeÏn stane zbytecÏnou, vlaÂda StaÂtu Izrael oznaÂmõÂ
tuto skutecÏnost vlaÂdeÏ CÏ eskeÂ republiky. Po tako-
veÂm oznaÂmenõÂ se PrÏõÂloha stane neplatnou.

DaÂno ve dvojõÂm vyhotovenõÂ v JeruzaleÂmeÏ
dne 23. zaÂrÏõÂ 1997, cozÏ odpovõÂdaÂ 21. elul 5757, v cÏeskeÂm,
hebrejskeÂm a anglickeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ vsÏechny trÏi
texty jsou stejneÏ autentickeÂ. V prÏõÂpadeÏ rozdõÂlneÂho vyÂ-
kladu je rozhodujõÂcõÂ anglickyÂ text.

Za vlaÂdu Za vlaÂdu

CÏ eskeÂ republiky: StaÂtu Izrael:

JUDr. Karel KuÈ hnl v. r. Benjamin Netanyahu v. r.

ministr pruÊ myslu a obchodu prÏedseda vlaÂdy
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 2. prosince 1998 bylo v Bruselu podepsaÂno RozhodnutõÂ
cÏ. 5/98 Rady prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou
republikou na straneÏ druheÂ ze dne 2. prosince 1998, ktereÂ meÏnõÂ zneÏnõÂ RozhodnutõÂ Rady prÏidruzÏenõÂ cÏ. 2/97
v souvislosti s financÏnõÂm prÏõÂspeÏvkem CÏ eskeÂ republiky.*)

RozhodnutõÂ cÏ. 5/98 vstoupilo v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 3 dne 2. prosince 1998.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ RozhodnutõÂ se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

*) RozhodnutõÂ cÏ. 2/97 Rady prÏidruzÏenõÂ, prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ
a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ ze dne 30. zaÂrÏõÂ 1997 o prÏijetõÂ podmõÂnek uÂcÏasti CÏ eskeÂ republiky v programech
SpolecÏenstvõÂ v oblasti prÏõÂpravy na zameÏstnaÂnõÂ, mlaÂdezÏe a vzdeÏlaÂvaÂnõÂ bylo vyhlaÂsÏeno pod cÏ. 76/1998 Sb.



PRÏ IDRUZÏ ENIÂ MEZI
EVROPSKOU UNIIÂ
A CÏ ESKOU REPUBLIKOU

Rada prÏidruzÏenõÂ

ROZHODNUTIÂ CÏ . 5/98

Rady prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ

a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ

ze dne 2. prosince 1998,

ktereÂ meÏnõÂ zneÏnõÂ RozhodnutõÂ Rady prÏidruzÏenõÂ cÏ. 2/97

v souvislosti s financÏnõÂm prÏõÂspeÏvkem CÏ eskeÂ republiky

Rada prÏidruzÏenõÂ,

s ohledem na Evropskou dohodu zaklaÂdajõÂcõÂ prÏi-
druzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlen-
skyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou na
straneÏ druheÂ;1)

s ohledem na DodatkovyÂ protokol EvropskeÂ do-
hody zaklaÂdajõÂcõÂ prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spole-
cÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ
a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ,2) tyÂkajõÂcõÂ se
uÂcÏasti CÏ eskeÂ republiky v programech SpolecÏenstvõÂ,
prÏedevsÏõÂm na CÏ laÂnky 1 a 2 tohoto Protokolu;

s ohledem na RozhodnutõÂ Rady prÏidruzÏenõÂ cÏ. 2/97
mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi
staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou na straneÏ
druheÂ ze dne 30. zaÂrÏõÂ 1997 o prÏijetõÂ podmõÂnek uÂcÏasti
CÏ eskeÂ republiky v programech SpolecÏenstvõÂ v oblasti
prÏõÂpravy na zameÏstnaÂnõÂ, mlaÂdezÏe a vzdeÏlaÂvaÂnõÂ;3)

vzhledem k tomu, zÏe v souladu s CÏ laÂnkem 1 zmõÂ-
neÏneÂho DodatkoveÂho protokolu se CÏ eskaÂ republika
muÊ zÏe uÂcÏastnit komunitaÂrnõÂch raÂmcovyÂch programuÊ ,
speciaÂlnõÂch programuÊ , projektuÊ nebo jinyÂch aktivit,
zejmeÂna v oblasti prÏõÂpravy na zameÏstnaÂnõÂ, mlaÂdezÏe
a vzdeÏlaÂvaÂnõÂ;

vzhledem k tomu, zÏe v souladu s CÏ laÂnkem 2 zmõÂ-
neÏneÂho DodatkoveÂho protokolu podmõÂnky uÂcÏasti CÏ es-
keÂ republiky v cÏinnostech uvedenyÂch v CÏ laÂnku 1 pod-
leÂhajõÂ rozhodnutõÂ Rady prÏidruzÏenõÂ;

vzhledem k tomu, zÏe ustanovenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se financÏ-
nõÂho prÏõÂspeÏvku CÏ eskeÂ republiky stanoveneÂho v PrÏõÂlo-

ze II odstavci 7 RozhodnutõÂ Rady prÏidruzÏenõÂ cÏ. 2/97, je
trÏeba upravit dle PrÏõÂlohy I odstavce 5 RozhodnutõÂ,

rozhodla takto:

CÏ laÂ nek 1

Odstavec 7 PrÏõÂlohy II RozhodnutõÂ Rady prÏidru-
zÏenõÂ cÏ. 2/97 bude nahrazen naÂsledujõÂcõÂm textem:

¹7. CÏ eskaÂ republika uhradõÂ doplnÏ koveÂ adminis-
trativnõÂ naÂklady uvedeneÂ v odstavcõÂch 3, 4 a 5 ze sveÂho
staÂtnõÂho rozpocÏtu.

DaÂle CÏ eskaÂ republika ze sveÂho staÂtnõÂho rozpocÏtu
zaplatõÂ 50 % zbyÂvajõÂcõÂ cÏaÂstky sveÂho rocÏnõÂho prÏõÂspeÏvku
do programu Leonardo da Vinci uvedeneÂho v odstav-
ci 3 a 67 % zbyÂvajõÂcõÂ cÏaÂstky sveÂho rocÏnõÂho prÏõÂspeÏvku
do programuÊ Socrates a MlaÂdezÏ pro Evropu uvedenyÂch
v odstavcõÂch 4 a 5.

ZbyÂvajõÂcõÂch 50 % do programu Leonardo, 33 %
do programuÊ Socrates a MlaÂdezÏ pro Evropu bude
uhrazeno z rocÏnõÂho naÂrodnõÂho IndikativnõÂho pro-
gramu Phare CÏ eskeÂ republiky a prÏitom bude podleÂhat
beÏzÏnyÂm postupuÊ m plaÂnovaÂnõÂ Phare.ª.

CÏ laÂ nek 2

Toto RozhodnutõÂ platõÂ po dobu trvaÂnõÂ programuÊ
Leonardo da Vinci, MlaÂdezÏ pro Evropu a Socrates.

CÏ laÂ nek 3

Toto RozhodnutõÂ vstoupõÂ v platnost dnem jeho
prÏijetõÂ Radou prÏidruzÏenõÂ.

DaÂno v Bruselu 2. prosince 1998.

Za Radu prÏidruzÏenõÂ:

J. Kavan v. r.
prÏedseda

G. Testa v. r.
P. PosÏtulka v. r.

tajemnõÂci
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1) OJ L 360, 31. 12. 1994, str. 2.
2) OJ L 317, 30. 12. 1995, str. 45.
3) OJ L 277, 10. 10. 1997, str. 26.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 21. prosince 1998 bylo v Bruselu podepsaÂno RozhodnutõÂ
cÏ. 6/98 Rady prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou
republikou na straneÏ druheÂ ze dne 21. prosince 1998 o zmeÏneÏ Protokolu 4 k EvropskeÂ dohodeÏ zaklaÂdajõÂcõÂ
prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou na
straneÏ druheÂ.*), **)

RozhodnutõÂ cÏ. 6/98 vstoupilo v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 2 dne 1. ledna 1999.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ RozhodnutõÂ se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

PRÏ IDRUZÏ ENIÂ MEZI
EVROPSKOU UNIIÂ
A CÏ ESKOU REPUBLIKOU

Rada prÏidruzÏenõÂ

ROZHODNUTIÂ CÏ . 6/98

Rady prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi
a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ
a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ

ze dne 21. prosince 1998

o zmeÏneÏ Protokolu 4 k EvropskeÂ dohodeÏ
zaklaÂdajõÂcõÂ prÏidruzÏenõÂ mezi

EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty
na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ

Rada prÏidruzÏenõÂ,

majõÂce na zrÏeteli Evropskou dohodu zaklaÂdajõÂcõÂ
prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich
cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou
na straneÏ druheÂ,1) podepsanou v Bruselu 4. rÏõÂjna 1993
a zvlaÂsÏteÏ cÏlaÂnek 38 Protokolu 4;2)

vzhledem k tomu, zÏe je trÏeba upravit definici po-
jmu ¹puÊ vodnõÂ vyÂrobkyª uvedeneÂho v Protokolu 4 k za-
jisÏteÏnõÂ spraÂvneÂho fungovaÂnõÂ rozsÏõÂrÏeneÂho systeÂmu ku-
mulace, kteryÂ umozÏnÏ uje pouzÏitõÂ materiaÂluÊ puÊ vodnõÂch
v CÏ eskeÂ republice, EvropskeÂm spolecÏenstvõÂ, Polsku,
Mad'arsku, SlovenskeÂ republice, Bulharsku, Rumun-
sku, LotysÏsku, LitveÏ, Estonsku, Slovinsku, EvropskeÂm

hospodaÂrÏskeÂm prostoru (daÂle jen ¹EEAª), Islandu,
Norsku a SÏvyÂcarsku;

vzhledem k tomu, zÏe je uÂcÏelneÂ zachovat do
31. prosince 2000 v uÂcÏinnosti systeÂm jednotnyÂch sazeb
poplatkuÊ stanovenyÂch v cÏlaÂnku 15 Protokolu 4 v sou-
vislosti se zaÂkazem navracenõÂ cla a osvobozenõÂ od cla;

vzhledem k tomu, zÏe s prÏihleÂdnutõÂm ke zvlaÂsÏt-
nõÂmu ujednaÂnõÂ o pruÊ myslovyÂch vyÂrobcõÂch mezi Spole-
cÏenstvõÂm a Tureckem by bylo rovneÏzÏ vhodneÂ rozsÏõÂrÏit
systeÂm kumulace na tyto vyÂrobky puÊ vodnõÂ v Turecku;

vzhledem k tomu, zÏe v zaÂjmu usnadneÏnõÂ obchodu
a zjednodusÏenõÂ administrativnõÂch uÂkonuÊ je zÏaÂdoucõÂ
zmeÏnit zneÏnõÂ cÏlaÂnkuÊ 3, 4 a 12 Protokolu 4;
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*) EvropskaÂ dohoda zaklaÂdajõÂcõÂ prÏidruzÏenõÂ mezi CÏ eskou republikou na jedneÂ straneÏ a EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich
cÏlenskyÂmi staÂty na straneÏ druheÂ ze dne 4. rÏõÂjna 1993 byla vyhlaÂsÏena pod cÏ. 7/1995 Sb.

**) RozhodnutõÂ cÏ. 3/96 Rady prÏidruzÏenõÂ, prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ
a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ ze dne 29. listopadu 1996 o zmeÏneÏ Protokolu 4 k EvropskeÂ dohodeÏ zaklaÂdajõÂcõÂ
prÏidruzÏenõÂ mezi EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na jedneÂ straneÏ a CÏ eskou republikou na straneÏ druheÂ
ze dne 12. prosince 1996 bylo vyhlaÂsÏeno pod cÏ. 67/1997 Sb.

1) OJ L 360, 31. 12. 1994, str. 2.
2) Protokol 4 byl nahrazen RozhodnutõÂm cÏ. 3/96 Rady prÏidruzÏenõÂ (OJ L 343, 31. 12. 1996, str.1).



vzhledem k tomu, zÏe je trÏeba braÂt v uÂvahu zmeÏny
ve vyÂrobnõÂch postupech a nedostatky urcÏityÂch surovin,
je nutno proveÂst neÏktereÂ uÂpravy v seznamu pozÏadavkuÊ
na opracovaÂnõÂ a zpracovaÂnõÂ, ktereÂmu musõÂ byÂt podro-
beny nepuÊ vodnõÂ materiaÂly za uÂcÏelem zõÂskaÂnõÂ statusu
puÊ vodu,

rozhodla takto:

CÏ laÂ nek 1

Protokol 4 tyÂkajõÂcõÂ se definice pojmu ¹puÊ vodnõÂ
vyÂrobkyª a metod administrativnõÂ spolupraÂce se tõÂmto
meÏnõÂ naÂsledovneÏ:

1. PõÂsmeno (i) cÏlaÂnku 1 se nahrazuje tõÂmto:
¹(i) ¹prÏidanou hodnotouª se rozumõÂ cena ze zaÂvodu

snõÂzÏenaÂ o celnõÂ hodnotu kazÏdeÂho z pouzÏityÂch ma-
teriaÂluÊ puÊ vodnõÂch v ostatnõÂch zemõÂch uvedenyÂch
v cÏlaÂncõÂch 3 a 4 nebo, nenõÂ-li celnõÂ hodnota znaÂma
nebo nemuÊ zÏe byÂt zjisÏteÏna, o prvnõÂ cenu prokaza-
telneÏ zaplacenou za tyto vyÂrobky ve SpolecÏenstvõÂ
nebo CÏ eskeÂ republice.ª;

2. CÏ laÂnky 3 a 4 se nahrazujõÂ tõÂmto:

¹CÏ laÂ nek 3

Kumulace v EvropskeÂm spolecÏenstvõÂ

1. Bez dotcÏenõÂ ustanovenõÂ odstavce 1 cÏlaÂnku 2 se
vyÂrobky povazÏujõÂ za puÊ vodnõÂ ve SpolecÏenstvõÂ, jestlizÏe
jsou zde tyto vyÂrobky zõÂskaÂny s pouzÏitõÂm materiaÂluÊ
puÊ vodnõÂch ve SpolecÏenstvõÂ, Bulharsku, Polsku, Mad'ar-
sku, CÏ eskeÂ republice, SlovenskeÂ republice, Rumunsku,
LitveÏ, LotysÏsku, Estonsku, Slovinsku, Islandu, Nor-
sku, SÏvyÂcarsku (vcÏetneÏ LichtensÏtejnska)1) nebo Tu-
recku2) v souladu s ustanovenõÂmi protokolu o pravi-
dlech puÊ vodu, kteryÂ je soucÏaÂstõÂ dohod mezi SpolecÏen-
stvõÂm a kazÏdou z teÏchto zemõÂ, za prÏedpokladu, zÏe opra-
covaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ provedeneÂ ve SpolecÏenstvõÂ
prÏesahuje operace uvedeneÂ v cÏlaÂnku 7 tohoto proto-
kolu. NenõÂ nutneÂ, aby tyto materiaÂly byly podrobeny
dostatecÏneÂmu opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ.

2. JestlizÏe opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ provedeneÂ
ve SpolecÏenstvõÂ neprÏesahuje operace uvedeneÂ v cÏlaÂn-
ku 7, zõÂskanyÂ vyÂrobek se povazÏuje za puÊ vodnõÂ ve Spo-
lecÏenstvõÂ, pouze je-li hodnota zde prÏidanaÂ veÏtsÏõÂ nezÏ
hodnota pouzÏityÂch materiaÂluÊ puÊ vodnõÂch v jedneÂ
z ostatnõÂch zemõÂ uvedenyÂch v odstavci 1. Pokud tomu
tak nenõÂ, zõÂskanyÂ vyÂrobek se povazÏuje za puÊ vodnõÂ v teÂ
zemi, ve ktereÂ byla prÏidaÂna nejvysÏsÏõÂ hodnota puÊ vod-
nõÂch materiaÂluÊ pouzÏityÂch ve vyÂrobeÏ ve SpolecÏenstvõÂ.

3. VyÂrobky puÊ vodnõÂ v jedneÂ ze zemõÂ uvedenyÂch

v odstavci 1, ktereÂ nejsou podrobeny zÏaÂdneÂmu opra-
covaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ ve SpolecÏenstvõÂ, si ponechaÂvajõÂ
svuÊ j puÊ vod, jestlizÏe jsou vyvezeny do jedneÂ z teÏchto
zemõÂ.

4. Kumulace stanovenaÂ v tomto cÏlaÂnku muÊ zÏe byÂt
uplatneÏna pouze na materiaÂly a vyÂrobky, ktereÂ zõÂskaly
status puÊ vodu pouzÏitõÂm pravidel puÊ vodu shodnyÂch
s pravidly v tomto protokolu.

SpolecÏenstvõÂ sdeÏlõÂ CÏ eskeÂ republice prostrÏednictvõÂm
Komise EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ podrobneÂ informace
o dohodaÂch a jejich odpovõÂdajõÂcõÂch pravidlech puÊ vodu,
ktereÂ jsou uplatnÏ ovaÂny s ostatnõÂmi zemeÏmi uvedenyÂmi
v odstavci 1. Komise EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ zverÏejnõÂ
v Official Journal of the European Communities
(C Series) datum, odkdy muÊ zÏe byÂt kumulace stano-
venaÂ v tomto cÏlaÂnku uplatnÏ ovaÂna zemeÏmi uvedenyÂmi
v odstavci 1, ktereÂ splnily nezbytneÂ pozÏadavky.

CÏ laÂ nek 4

Kumulace v CÏ eskeÂ republice

1. Bez dotcÏenõÂ ustanovenõÂ odstavce 2 cÏlaÂnku 2 se
vyÂrobky povazÏujõÂ za puÊ vodnõÂ v CÏ eskeÂ republice, jest-
lizÏe jsou zde tyto vyÂrobky zõÂskaÂny s pouzÏitõÂm mate-
riaÂluÊ puÊ vodnõÂch ve SpolecÏenstvõÂ, Bulharsku, Polsku,
Mad'arsku, CÏ eskeÂ republice, SlovenskeÂ republice, Ru-
munsku, LitveÏ, LotysÏsku, Estonsku, Slovinsku,
Islandu, Norsku, SÏvyÂcarsku (vcÏetneÏ LichtensÏtejnska)1)
nebo Turecku2) v souladu s ustanovenõÂmi protokolu
o pravidlech puÊ vodu, kteryÂ je soucÏaÂstõÂ dohod mezi
CÏ eskou republikou a kazÏdou z teÏchto zemõÂ, za prÏed-
pokladu, zÏe opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ provedeneÂ
v CÏ eskeÂ republice prÏesahuje operace uvedeneÂ v cÏlaÂn-
ku 7 tohoto protokolu. NenõÂ nutneÂ, aby tyto materiaÂly
byly podrobeny dostatecÏneÂmu opracovaÂnõÂ nebo zpra-
covaÂnõÂ.

2. JestlizÏe opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ provedeneÂ
v CÏ eskeÂ republice neprÏesahuje operace uvedeneÂ
v cÏlaÂnku 7, zõÂskanyÂ vyÂrobek se povazÏuje za puÊ vodnõÂ
v CÏ eskeÂ republice, pouze je-li hodnota zde prÏidanaÂ
veÏtsÏõÂ nezÏ hodnota pouzÏityÂch materiaÂluÊ puÊ vodnõÂch
v jedneÂ z ostatnõÂch zemõÂ uvedenyÂch v odstavci 1. Po-
kud tomu tak nenõÂ, zõÂskanyÂ vyÂrobek se povazÏuje za
puÊ vodnõÂ v teÂ zemi, ve ktereÂ byla prÏidaÂna nejvysÏsÏõÂ hod-
nota puÊ vodnõÂch materiaÂluÊ pouzÏityÂch ve vyÂrobeÏ v CÏ eskeÂ
republice.

3. VyÂrobky puÊ vodnõÂ v jedneÂ ze zemõÂ uvedenyÂch
v odstavci 1, ktereÂ nejsou podrobeny zÏaÂdneÂmu opra-
covaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ v CÏ eskeÂ republice, si ponechaÂ-
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1) LichtensÏtejnskeÂ knõÂzÏectvõÂ tvorÏõÂ celnõÂ unii se SÏvyÂcarskem a je smluvnõÂ stranou dohody o EvropskeÂm hospodaÂrÏskeÂm pros-
toru.

2) Kumulace stanovenaÂ tõÂmto cÏlaÂnkem se nevztahuje na materiaÂly puÊ vodnõÂ v Turecku, ktereÂ jsou uvedeny v seznamu prÏõÂlo-
hy V k tomuto protokolu.



vajõÂ svuÊ j puÊ vod, jestlizÏe jsou vyvezeny do jedneÂ z teÏchto
zemõÂ.

4. Kumulace stanovenaÂ v tomto cÏlaÂnku muÊ zÏe byÂt
uplatneÏna pouze na materiaÂly a vyÂrobky, ktereÂ zõÂskaly
status puÊ vodu pouzÏitõÂm pravidel puÊ vodu shodnyÂch
s pravidly v tomto protokolu.

CÏ eskaÂ republika sdeÏlõÂ SpolecÏenstvõÂ prostrÏednictvõÂm
Komise EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ podrobneÂ informace
o dohodaÂch a jejich odpovõÂdajõÂcõÂch pravidlech puÊ vodu,
ktereÂ jsou uplatnÏ ovaÂny s ostatnõÂmi zemeÏmi uvedenyÂmi
v odstavci 1. Komise EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ zverÏejnõÂ
v Official Journal of the European Communities
(C Series) datum, odkdy muÊ zÏe byÂt kumulace stano-
venaÂ v tomto cÏlaÂnku uplatnÏ ovaÂna zemeÏmi uvedenyÂmi
v odstavci 1, ktereÂ splnily nezbytneÂ pozÏadavky.ª;

3. CÏ laÂnek 12 se nahrazuje naÂsledujõÂcõÂm:

¹CÏ laÂ nek 12

UÂ zemnõÂ princip

1. Vyjma ustanovenõÂ põÂsmene (c) odstavce 1
cÏlaÂnku 2, cÏlaÂnkuÊ 3 a 4 a odstavce 3 tohoto cÏlaÂnku, musõÂ
byÂt podmõÂnky pro zõÂskaÂnõÂ statusu puÊ vodu stanoveneÂ
v hlaveÏ II splneÏny bez prÏerusÏenõÂ ve SpolecÏenstvõÂ nebo
CÏ eskeÂ republice.

2. Vyjma ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 3 a 4, vracõÂ-li se zpeÏt
puÊ vodnõÂ zbozÏõÂ vyvezeneÂ ze SpolecÏenstvõÂ nebo CÏ eskeÂ
republiky do jineÂ zemeÏ, musõÂ byÂt povazÏovaÂno za ne-
puÊ vodnõÂ, pokud nenõÂ mozÏno uspokojiveÏ prokaÂzat cel-
nõÂm orgaÂnuÊ m, zÏe:

a) zpeÏt dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ je totozÏneÂ s vyvezenyÂm; a

b) nebylo podrobeno jineÂ operaci nezÏ operaci ne-
zbytneÂ pro jeho uchovaÂnõÂ v dobreÂm stavu v daneÂ
zemi nebo prÏi vyÂvozu.

3. ZõÂskaÂnõÂ statusu puÊ vodu ve smyslu podmõÂnek
stanovenyÂch v hlaveÏ II nenõÂ dotcÏeno opracovaÂnõÂm nebo
zpracovaÂnõÂm materiaÂluÊ vyvezenyÂch ze SpolecÏenstvõÂ
nebo z CÏ eskeÂ republiky a naÂsledneÏ zpeÏt dovezenyÂch,
ktereÂ je provedeno mimo uÂzemõÂ SpolecÏenstvõÂ nebo
CÏ eskeÂ republiky, za prÏedpokladu, zÏe:

a) uvedeneÂ materiaÂly jsou zcela zõÂskaÂny ve SpolecÏen-
stvõÂ nebo CÏ eskeÂ republice nebo byly prÏed vyveze-
nõÂm podrobeny opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ nad
raÂmec nedostatecÏnyÂch operacõÂ stanovenyÂch
v cÏlaÂnku 7; a

b) celnõÂm orgaÂnuÊ m muÊ zÏe byÂt uspokojivyÂm zpuÊ so-
bem prokaÂzaÂno, zÏe:

i) zpeÏt dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ bylo zõÂskaÂno opracovaÂ-
nõÂm nebo zpracovaÂnõÂm vyvezenyÂch mate-
riaÂluÊ ; a

ii) celkovaÂ hodnota prÏidanaÂ mimo uÂzemõÂ Spole-
cÏenstvõÂ nebo CÏ eskeÂ republiky uplatneÏnõÂm
ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku neprÏesahuje 10 %
ceny ze zaÂvodu vyÂsledneÂho vyÂrobku, jehozÏ
status puÊ vodu je pozÏadovaÂn.

4. Pro uÂcÏely odstavce 3 se podmõÂnky pro zõÂskaÂnõÂ
statusu puÊ vodu stanoveneÂ v hlaveÏ II nevztahujõÂ na
opracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ provedeneÂ mimo uÂzemõÂ
SpolecÏenstvõÂ nebo CÏ eskeÂ republiky. NicmeÂneÏ stano-
võÂ-li pravidlo v prÏõÂloze II, ktereÂ je pouzÏito k urcÏenõÂ
puÊ vodu vyÂsledneÂho vyÂrobku, nejvysÏsÏõÂ hodnotu vsÏech
pouzÏityÂch nepuÊ vodnõÂch materiaÂluÊ , nesmõÂ soucÏet cel-
koveÂ hodnoty nepuÊ vodnõÂch materiaÂluÊ pouzÏityÂch na
uÂzemõÂ prÏõÂslusÏneÂ strany a celkoveÂ hodnoty prÏidaneÂ
mimo uÂzemõÂ SpolecÏenstvõÂ nebo CÏ eskeÂ republiky uplat-
neÏnõÂm ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku prÏekrocÏit stanoveneÂ
procentuaÂlnõÂ kriteÂrium.

5. Pro uÂcÏely uplatneÏnõÂ ustanovenõÂ odstavcuÊ 3 a 4
se pojmem ¹celkovaÂ prÏidanaÂ hodnotaª rozumõÂ vsÏechny
naÂklady vynalozÏeneÂ mimo SpolecÏenstvõÂ nebo CÏ eskou
republiku, vcÏetneÏ hodnoty materiaÂluÊ tam pouzÏityÂch.

6. UstanovenõÂ odstavcuÊ 3 a 4 se nevztahujõÂ na vyÂ-
robky, ktereÂ nesplnÏ ujõÂ podmõÂnky uvedeneÂ v prÏõÂloze II
nebo ktereÂ mohou byÂt povazÏovaÂny za dostatecÏneÏ opra-
covaneÂ nebo zpracovaneÂ pouze uplatneÏnõÂm pravidla
vsÏeobecneÂ hodnotoveÂ tolerance stanoveneÂho v odstav-
ci 2 cÏlaÂnku 6.

7. UstanovenõÂ odstavcuÊ 3 a 4 se nevztahujõÂ na vyÂ-
robky zarÏazeneÂ v kapitolaÂch 50 azÏ 63 Harmonizova-
neÂho systeÂmu.

8. JakeÂkoli opracovaÂnõÂ a zpracovaÂnõÂ, na neÏzÏ se
vztahujõÂ ustanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku, a ktereÂ bylo pro-
vedeno mimo SpolecÏenstvõÂ nebo CÏ eskou republiku, se
uskutecÏnõÂ v rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku
nebo v obdobneÂm rezÏimu.ª;

4. V cÏlaÂncõÂch 13, 14, 15, 17, 21, 27, 30 a 32 se text
¹uvedeneÂ v cÏlaÂnku 4ª nahrazuje textem ¹uvedeneÂ
v cÏlaÂncõÂch 3 a 4ª;

5. V poslednõÂm odstavci cÏlaÂnku 15(6) se datum
¹31. prosince 1998ª nahrazuje datem ¹31. prosince
2000ª;

6. V odstavci 1 cÏlaÂnku 26 se odkaz ¹C2/CP3ª na-
hrazuje odkazem ¹CN22/CN23ª;

7. V prÏõÂloze I poznaÂmce 5.2:

a) mezi odseky
¹± umeÏlaÂ chemickaÂ vlaÂknaª a
¹± syntetickaÂ chemickaÂ strÏizÏovaÂ vlaÂkna z polypro-
pylenuª
se doplnÏ uje naÂsledujõÂcõÂ:
¹± elektrovodivaÂ vlaÂknaª;

b) rusÏõÂ se paÂtyÂ prÏõÂklad (¹Koberec se strÏapci... je spl-
neÏno hmotnostnõÂ kriteÂrium.ª);

8. PrÏõÂloha II se pozmeÏnÏ uje naÂsledujõÂcõÂm:

a) mezi pravidla pro cÏõÂsla HS 2202 a 2208 se vklaÂdaÂ
naÂsledujõÂcõÂ pravidlo:
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¹CÏ õÂslo HS

(1)

Popis vyÂrobku

(2)

OpracovaÂnõÂ nebo zpracovaÂnõÂ nepuÊ vodnõÂch materiaÂluÊ nezbytneÂ
pro zõÂskaÂnõÂ statusu puÊ vodu

(3) nebo (4)

2207 Ethylalkohol nedenaturovanyÂ
s objemovyÂm obsahem
alkoholu 80 % vol nebo võÂce;
ethylalkohol a ostatnõÂ destilaÂty
denaturovaneÂ, s jakyÂmkoliv
obsahem alkoholu

VyÂroba:
- pouzÏõÂvajõÂcõÂ materiaÂly nezarÏazeneÂ

v cÏõÂslech 2207 nebo 2208ª,

b) pravidlo pro kapitolu 57 se nahrazuje tõÂmto:

¹kapitola
57

Koberce a jineÂ textilnõÂ
podlahoveÂ krytiny:
- Z vpichovaneÂ plsti

- Z jineÂ plsti

- OstatnõÂ

VyÂroba z1):
- prÏõÂrodnõÂch vlaÂken,

nebo
- chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ

vlaÂkniny.
AvsÏak:
- polypropylenoveÂ hedvaÂbõÂ cÏõÂsla 5402,
- polypropylenovaÂ vlaÂkna cÏõÂsla 5503

nebo 5506,
- polypropylenovyÂ kabel cÏõÂsla 5501,

jejichzÏ deÂlkovaÂ hmotnost je pro kazÏdeÂ
hedvaÂbõÂ nebo vlaÂkno mensÏõÂ nezÏ 9 decitex,
lze pouzÏõÂt za prÏedpokladu, zÏe jejich hod-
nota neprÏesahuje 40 % ceny vyÂrobku ze
zaÂvodu,

- jutovaÂ tkanina muÊ zÏe byÂt pouzÏita jako
podlozÏka.

VyÂroba z 1):
- prÏõÂrodnõÂch vlaÂken nemykanyÂch, necÏesa-

nyÂch nebo nezpracovanyÂch jinak pro
sprÏaÂdaÂnõÂ,
nebo

- chemickyÂch materiaÂluÊ nebo textilnõÂ
vlaÂkniny.

VyÂroba z 1):
- prÏõÂze z kokosovyÂch nebo jutovyÂch

vlaÂken,(a)

- syntetickeÂ nebo umeÏleÂ prÏõÂze,
- prÏõÂrodnõÂch vlaÂken, nebo
- chemickyÂch strÏizÏovyÂch vlaÂken,

nemykanyÂch, necÏesanyÂch nebo nezpraco-
vanyÂch jinak pro sprÏaÂdaÂnõÂ,

- jutovaÂ tkanina muÊ zÏe byÂt pouzÏita jako
podlozÏka.

(a) PouzÏitõÂ jutoveÂ prÏõÂze je schvaÂleno od 1. 7. 2000.ª,

c) pravidlo pro cÏõÂsla HS 7006 se nahrazuje tõÂmto:

¹7006 Sklo cÏõÂsel 7003, 7004 nebo 7005,
ohyÂbaneÂ, s brousÏenyÂmi hra-
nami, ryteÂ, vrtaneÂ, smaltovaneÂ
nebo jinak zpracovaneÂ, avsÏak
nezaraÂmovaneÂ nebo nespojo-
vaneÂ s jinyÂmi materiaÂly:
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- PlocheÂ skleneÏneÂ podlozÏky
potazÏeneÂ tenkyÂm dielektric-
kyÂm filmem, polovodicÏoveÂho
typu, v souladu se standardy
SEMII12)

- OstatnõÂ

VyÂroba z nepotazÏenyÂch plochyÂch skleneÏ-
nyÂch podlozÏek cÏõÂsla 7006

VyÂroba z materiaÂluÊ cÏõÂsla 7001

12) SEMII ± Semiconductor Equipment and Materials Institute Incorporated (Institut polovodicÏovyÂch vybavenõÂ a materiaÂluÊ ).ª,

d) pravidlo pro cÏõÂslo HS 7601 se nahrazuje tõÂmto:

¹7601 SurovyÂ (nezpracovanyÂ) hlinõÂk VyÂroba, v nõÂzÏ :
- vsÏechny pouzÏiteÂ materiaÂly jsou zarÏazeny

v cÏõÂsle jineÂm, nezÏ je cÏõÂslo vyÂrobku, a
- hodnota vsÏech pouzÏityÂch materiaÂluÊ

neprÏesahuje 50 % ceny vyÂrobku
ze zaÂvodu,

nebo
vyÂroba tepelnyÂm nebo elektrolytickyÂm
zpracovaÂnõÂm z nelegovaneÂho hlinõÂku nebo
z hlinõÂkoveÂho odpadu a sÏrotu.ª.

9. Za prÏõÂlohu IV se doplnÏ uje naÂsledujõÂcõÂ:

¹PRÏ IÂLOHA V

Seznam vyÂrobkuÊ puÊ vodnõÂch v Turecku,
pro ktereÂ se neuplatnÏ ujõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 3 a 4,

serÏazenyÂ podle kapitol a cÏõÂsel HS

Kapitola 1
Kapitola 2
Kapitola 3
0401 azÏ 0402
ex 0403 - PodmaÂslõÂ, kyseleÂ mleÂko a smetana, jogurt, kefõÂr a jineÂ fermentovaneÂ (kysaneÂ) nebo acido-

filnõÂ mleÂko a smetana, teÂzÏ zahusÏteÏneÂ nebo obsahujõÂcõÂ prÏidanyÂ cukr nebo jinaÂ sladidla
0404 azÏ 0410
0504
0511
Kapitola 6
0701 azÏ 0709
ex 0710 - Zelenina, kromeÏ sladkeÂ kukurÏice podpolozÏky 0710 40 00, teÂzÏ varÏenaÂ ve vodeÏ nebo v paÂrÏe,

zmrazenaÂ
ex 0711 - Zelenina, kromeÏ sladkeÂ kukurÏice podpolozÏky 0711 90 30, prozatõÂmneÏ konzervovanaÂ (naprÏ.

oxidem sirÏicÏityÂm nebo ve slaneÂ vodeÏ, sõÂrÏenou vodou nebo prÏidaÂnõÂm jinyÂch konzervacÏnõÂch
laÂtek), ale v tomto stavu nevhodnaÂ k pozÏõÂvaÂnõÂ

0712 azÏ 0714
Kapitola 8
ex Kapitola 9 - KaÂva, cÏaj a korÏenõÂ, kromeÏ mateÂ cÏõÂsla 0903
Kapitola 10
Kapitola 11
Kapitola 12
ex 1302 - PektinoveÂ laÂtky, pektinaÂty a pektany
1501 azÏ 1514
ex 1515 - OstatnõÂ rostlinneÂ tuky a oleje (kromeÏ jojoboveÂho oleje a jeho frakcõÂ) a jejich frakce, pevneÂ,

teÂzÏ rafinovaneÂ, ale chemicky neupraveneÂ
ex 1516 - Tuky a oleje zÏivocÏisÏneÂ nebo rostlinneÂ a jejich frakce, cÏaÂstecÏneÏ nebo uÂplneÏ hydrogenovaneÂ,

interesterifikovaneÂ, reesterifikovaneÂ nebo elaidinizovaneÂ, teÂzÏ rafinovaneÂ, ale jinak neupra-
veneÂ, kromeÏ hydrogenovaneÂho ricinoveÂho oleje, zvaneÂho ¹opalwaxª (opaÂlovyÂ vosk)
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ex 1517 a ex 1518 - Margariny, umeÏleÂ (nepraveÂ) veprÏoveÂ saÂdlo a ostatnõÂ prÏipraveneÂ pozÏivatelneÂ tuky
ex 1522 - Zbytky po zpracovaÂnõÂ tukuÊ nebo zÏivocÏisÏnyÂch nebo rostlinnyÂch voskuÊ , kromeÏ degrasu
Kapitola 16
1701
ex 1702 - OstatnõÂ cukry, vcÏetneÏ chemicky cÏisteÂ laktoÂzy, maltoÂzy, glukoÂzy a fruktoÂzy, v pevneÂm

stavu; cukerneÂ sirupy bez prÏõÂsad aromatickyÂch prÏõÂpravkuÊ nebo barviva; umeÏlyÂ med,
teÂzÏ smõÂsÏenyÂ s prÏõÂrodnõÂm medem; karamel, kromeÏ podpolozÏek 1702 11 00, 1702 30 51,
1702 30 59, 1702 50 00 a 1702 90 10

1703
1801 a 1802
ex 1902 - NadõÂvaneÂ teÏstoviny obsahujõÂcõÂ võÂce nezÏ 20 % hmotnostnõÂch ryb, koryÂsÏuÊ , meÏkkyÂsÏuÊ a jinyÂch

vodnõÂch bezobratlyÂch, uzenek, salaÂmuÊ a podobnyÂch uzenaÂrÏskyÂch vyÂrobkuÊ z masa a drobuÊ
vsÏeho druhu, vcÏetneÏ saÂdla a lojuÊ vsÏeho druhu

ex 2001 - Okurky, naklaÂdacÏky a maleÂ naklaÂdacõÂ okurcÏicÏky, cibule, ¹chutneyª z manga, plody rodu
Capsicum, jineÂ nezÏ sladkeÂ paprikoveÂ lusky, houby a olivy, prÏipraveneÂ nebo konzervovaneÂ
v octeÏ nebo v kyselineÏ octoveÂ

2002 a 2003
ex 2004 - OstatnõÂ zelenina prÏipravenaÂ nebo konzervovanaÂ jinak nezÏ v octeÏ nebo v kyselineÏ octoveÂ,

zmrazenaÂ, jinaÂ nezÏ vyÂrobky cÏõÂsla 2006, kromeÏ brambor ve formeÏ mouky, sÏrotu nebo vlocÏek
a sladkeÂ kukurÏice

ex 2005 - OstatnõÂ zelenina prÏipravenaÂ nebo konzervovanaÂ jinak nezÏ v octeÏ nebo v kyselineÏ octoveÂ,
nezmrazenaÂ, jinaÂ nezÏ vyÂrobky cÏõÂsla 2006, kromeÏ brambor ve formeÏ mouky, sÏrotu nebo
vlocÏek a sladkeÂ kukurÏice

2006 a 2007
ex 2008 - Ovoce, orÏechy a jineÂ jedleÂ cÏaÂsti rostlin, jinak upraveneÂ nebo konzervovaneÂ, teÂzÏ s prÏõÂdavkem

cukru nebo jinyÂch sladidel nebo alkoholu, jinde neuvedeneÂ ani nezahrnuteÂ, vyjma arasÏõÂ-
doveÂ maÂslo, palmovaÂ jaÂdra, kukurÏici, hlõÂzy smldince (jam), sladkeÂ brambory a podobneÂ
jedleÂ cÏaÂsti rostlin s obsahem sÏkrobu 5 % hmotnostnõÂch nebo võÂce, reÂvoveÂ listy, chmeloveÂ
vyÂhonky a ostatnõÂ podobneÂ jedleÂ cÏaÂsti rostlin

2009
ex 2106 - Sirupy s prÏõÂsadou aromatickyÂch laÂtek nebo barviva
2204
2206
ex 2207 - Ethylalkohol nedenaturovanyÂ s objemovyÂm obsahem alkoholu 80 % vol nebo võÂce, zõÂs-

kanyÂ ze zemeÏdeÏlskyÂch produktuÊ zde uvedenyÂch
ex 2208 - Ethylalkohol nedenaturovanyÂ s objemovyÂm obsahem alkoholu mensÏõÂm nezÏ 80 % vol,

zõÂskanyÂ ze zemeÏdeÏlskyÂch produktuÊ zde uvedenyÂch
2209
Kapitola 23
2401
4501
5301 a 5302ª.

CÏ laÂ nek 2

Toto RozhodnutõÂ vstupuje v platnost dne 1. ledna
1999.

DaÂno v Bruselu dne 21. prosince 1998.

Za Radu prÏidruzÏenõÂ:

J. Kavan v. r.

prÏedseda

G. Testa v. r.

P. PosÏtulka v. r.

tajemnõÂci
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O PAT RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ

oznamuje, zÏe v souladu s § 9 odst. 1 zaÂkona cÏ. 2/1991 Sb., o kolektivnõÂm vyjednaÂvaÂnõÂ, v platneÂm zneÏnõÂ, byly
u neÏj ulozÏeny od 1. 3. 1999 do 31. 3. 1999 tyto kolektivnõÂ smlouvy vysÏsÏõÂho stupneÏ:

1. OdveÏtvovaÂ kolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ na rok 1999 (PovodõÂ a soÂlisteÂ) hlava II. ± mzdy
(ze dne 24. 2. 1999, na obdobõÂ od 1. 1. 1999 do 31. 12. 1999) ± dodatek k OdveÏtvoveÂ kolektivnõÂ smlouveÏ
vysÏsÏõÂho stupneÏ na rok 1998 (ze dne 6. 2. 1998, v hlaveÏ I. a III. na obdobõÂ od 1. 1. 1998 do 31. 12. 2000)
uzavrÏenaÂ
mezi
OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ drÏevozpracujõÂcõÂch odveÏtvõÂ, lesnõÂho a vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ v CÏ R, sekcõÂ
VH a ZÏ P
a
Svazem vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ.

2. Dodatek cÏ. 2 (ze dne 8. 3. 1999, na obdobõÂ od 1. 1. 1999 do 31. 12. 1999) k VysÏsÏõÂ kolektivnõÂ smlouveÏ
(ze dne 3. 12. 1996, na obdobõÂ od 1. 1. 1997 do 31. 12. 1999, ve zneÏnõÂ Dodatku cÏ. 1 ze dne 28. 2. 1998)
uzavrÏenyÂ
mezi
OdborovyÂm svazem dopravy
a
Svazem zameÏstnavateluÊ v dopraveÏ.

3. KolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ (ze dne 26. 2. 1999, na obdobõÂ od 1. 1. 1999 do 31. 12. 1999) uzavrÏenaÂ
mezi
OdveÏtvovyÂm svazem hutnictvõÂ zÏeleza
a
OdborovyÂm svazem KOVO.

4. KolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ na roky 1999 ± 2001 (ze dne 4. 3. 1999) uzavrÏenaÂ
mezi
OdborovyÂm svazem Stavba CÏ eskeÂ republiky
a
OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ dopravy, silnicÏnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ a autoopravaÂrenstvõÂ
CÏ ech a Moravy
a
Svazem podnikateluÊ ve stavebnictvõÂ v CÏ eskeÂ republice.

5. KolektivnõÂ smlouva vysÏsÏõÂho stupneÏ odveÏtvõÂ drÏevarÏskeÂho a spotrÏebnõÂho pruÊ myslu (ze dne 23. 3. 1999,
uÂcÏinnost hlavy I. od 1. 4. 1999 do 31. 12. 2000, uÂcÏinnost hlavy II. od 1. 4. 1999 do 31. 12. 1999) uzavrÏenaÂ
mezi
OdborovyÂm svazem pracovnõÂkuÊ drÏevozpracujõÂcõÂch odveÏtvõÂ, lesnõÂho a vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ
a
Svazem zameÏstnavateluÊ drÏevozpracujõÂcõÂho pruÊ myslu.
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SbõÂrka zaÂkonuÊ 1999
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821 02 Bratislava, tel./fax: 00421 7 525 46 28, 525 45 59. RocÏnõÂ prÏedplatneÂ se stanovuje za dodaÂvku kompletnõÂho rocÏnõÂku vcÏetneÏ rejstrÏõÂku a je od
prÏedplatiteluÊ vybõÂraÂno formou zaÂloh ve vyÂsÏi oznaÂmeneÂ ve SbõÂrce zaÂkonuÊ . ZaÂveÏrecÏneÂ vyuÂcÏtovaÂnõÂ se provaÂdõÂ po dodaÂnõÂ kompletnõÂho rocÏnõÂku na zaÂkladeÏ
pocÏtu skutecÏneÏ vydanyÂch cÏaÂstek (prvnõÂ zaÂloha cÏinõÂ 3000,± KcÏ) ± VychaÂzõÂ podle potrÏeby ± Distribuce: celorocÏnõÂ prÏedplatneÂ i objednaÂvky jednotlivyÂch
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HAAGER ± PotrÏeby sÏkolnõÂ a kancelaÂrÏskeÂ, Masarykovo naÂm. 101; BohumõÂn: ZÏ DB, a. s., technickaÂ knihovna, BezrucÏova 300; Brno: GARANCE-Q,
KolisÏteÏ 39, KnihkupectvõÂ CÏ S, KapucõÂnskeÂ naÂm. 11, KnihkupectvõÂ M. ZÏ enõÂsÏka, KveÏtinaÂrÏskaÂ 1, M.C.DES, Cejl 76, SEVT, a. s., CÏ eskaÂ 14; CÏ eskeÂ
BudeÏjovice: Prospektrum, KneÏzÏskaÂ 18, SEVT, a. s., KrajinskaÂ 38; Hradec KraÂloveÂ: TECHNOR, HorÏickaÂ 405; Chomutov: DDD KnihkupectvõÂ
±AntikvariaÂt, RuskaÂ 85; Jihlava: VIKOSPOL, Smetanova 2; KadanÏ : KniharÏstvõÂ ± PrÏibõÂkovaÂ, J. SÏvermy 14; Kladno: eL VaN, Ke Stadionu 1953;
Klatovy: Krameriovo knihkupectvõÂ, Klatovy 169/I.; Liberec: PodjesÏteÏdskeÂ knihkupectvõÂ, MoskevskaÂ 28; Most: KnihkupectvõÂ RuÊ zÏicÏka, SÏerÏõÂkovaÂ
529/1057; Napajedla: Ing. Miroslav KucÏerÏõÂk, Svatoplukova 1282; Olomouc: BONUM, OstruzÏnickaÂ 10, Tycho, OstruzÏnickaÂ 3; Ostrava: LIBREX,
NaÂdrazÏnõÂ 14, Profesio, Hollarova 14, SEVT, a. s., Dr. SÏmerala 27; Pardubice: LEJHANEC, s. r. o., SladkovskeÂho 414; PlzenÏ : ADMINA, UÂ slavskaÂ 2,
EDICUM, Vojanova 45, TechnickeÂ normy, LaÂbkova pav. cÏ. 5; Praha 1: FISÏER-KLEMENTINUM, Karlova 1, KANT CZ, s. r. o., HybernskaÂ 5,
LINDE Praha, a. s., Opletalova 35, Moraviapress, a. s., Na Florenci 7-9, tel.: 02/232 07 66, PROSPEKTRUM, Na PorÏõÂcÏõÂ 7; Praha 4: PROSPEK-
TRUM, NaÂkupnõÂ centrum, BudeÏjovickaÂ, SEVT, a. s., JihlavskaÂ 405; Praha 5: SEVT, a. s., E. PesÏkoveÂ 14; Praha 6: PPP ± StanÏ kovaÂ Isabela, VerdunskaÂ 1;
Praha 8: JASIPA, Zenklova 60; Praha 10: AbonentnõÂ tiskovyÂ servis, HaÂjek 40, UhrÏõÂneÏves, BMSS START, areaÂl VUÂ JAWA, V Korytech 20; PrÏerov:
KnihkupectvõÂ EM-ZET, BartosÏova 9; SÏ umperk: KnihkupectvõÂ D-G, HlavnõÂ trÏ. 23; Teplice: L + N knihkupectvõÂ, KapelnõÂ 4; Trutnov: Galerie ALFA,
BulharskaÂ 58; UÂ stõÂ nad Labem: 7 RX, s. r. o., MõÂrovaÂ 4, tel.: 047/44 249, 44 252, 44 253; ZaÂbrÏeh: KnihkupectvõÂ PATKA, ZÏ izÏkova 45; ZÏ atec: Prodejna
U Pivovaru, ZÏ izÏkovo naÂm. 76. DistribucÏnõÂ podmõÂnky prÏedplatneÂho: jednotliveÂ cÏaÂstky jsou expedovaÂny neprodleneÏ po dodaÂnõÂ z tiskaÂrny. ObjednaÂvky
noveÂho prÏedplatneÂho jsou vyrÏizovaÂny do 15 dnuÊ a pravidelneÂ dodaÂvky jsou zahajovaÂny od nejblizÏsÏõÂ cÏaÂstky po oveÏrÏenõÂ uÂhrady prÏedplatneÂho nebo jeho
zaÂlohy. CÏ aÂstky vysÏleÂ v dobeÏ od zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do jeho uÂhrady jsou doposõÂlaÂny jednoraÂzoveÏ. ZmeÏny adres a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou
provaÂdeÏny do 15 dnuÊ . Reklamace: informace na tel. cÏõÂsle 0627/305 168. V põÂsemneÂm styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O (praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo (fyzickaÂ
osoba). PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno CÏ eskou posÏtou, s. p., OdsÏteÏpnyÂ zaÂvod JizÏnõÂ Morava RÏ editelstvõÂ v BrneÏ cÏ. j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11.
1995.
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